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De Senaat, Le Sénat,

Gelet op de verwoestende gevolgen van gewapende
conflicten, meer bepaald van burgeroorlogen, voor
het leven van miljoenen mensen en voor de ontwikke-
ling van de oorlogvoerende landen;

Considérant les effets dévastateurs des conflits
armés, et plus particulièrement des guerres civiles, sur
la vie de millions de personnes et sur le développe-
ment des pays en guerre;

Gelet op de aanzienlijke economische inspannin-
gen die de westerse Staten moeten leveren om het
hoofd te bieden aan de noden van de door oorlog ver-
woeste landen;

Considérant l’importance des efforts économiques
que doivent entreprendre les E´ tats occidentaux pour
faire face aux besoins des pays dévastés par la guerre;

Overwegende dat, vo´ór enige wapenuitvoer mag
worden toegestaan, rekening moet worden gehouden
met de interne en regionale politieke toestand van het
land dat wapens koopt, alsook met de reputatie van
dat land op het stuk van de mensenrechten;

Considérant qu’avant d’autoriser toute exporta-
tion d’armes, il est impératif de prendre en compte la
situation politique régionale et interne du pays ache-
teur d’armes, et sa situation en ce qui concerne le res-
pect des droits de l’homme;

Overwegende dat een efficie¨nt Europees veilig-
heidsbeleid maar mogelijk is op voorwaarde dat alle
Lid-Staten van de Europese Unie gemeenschappelijke
regels aannemen inzake wapenuitvoer;

Considérant qu’une politique européenne de sécu-
rité efficace ne pourra se développer qu’à la condition
que tous les E´ tats membres de l’Union européenne se
dotent de règlements communs en matière d’expor-
tation d’armes;

Overwegende dat het voorbeeld van de Europese
Unie de andere wapenuitvoerende landen zou kun-
nen overhalen;

Considérant que l’exemple de l’Union européenne
aura un effet d’entraıˆnement sur les autres pays
exportateurs d’armes;

—————— ——————
(1) Dit wetsvoorstel werd reeds in de Senaat ingediend op

20 november 1997, 1-788/1 — 1997/1998.
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Overwegende dat over deze problematiek een
debat moet worden gevoerd bij alle internationale
instanties die een positieve bijdrage kunnen leveren
tot een efficie¨nte controle van de wapenuitvoer;

Considérant qu’il faut ouvrir un débat sur la ques-
tion dans toutes les instances internationales qui
peuvent exercer une action positive en vue de controˆ-
ler efficacement l’exportation des armes;

Verwijzend naar het vastberaden optreden van het
Belgisch Parlement ten gunste van een efficie¨nte con-
trole op de wapenhandel, inzonderheid de wet van
5 augustus 1991, waarvan artikel 4 de uitvoer van
wapens verbiedt naar landen waarvan de interne
situatie verontrustend is, en de wet van 9 maart 1995
houdende verbod op de antipersoonsmijnen;

Rappelant l’action déterminée du Parlement belge
en faveur d’un controˆle efficace du commerce des
armes, notamment la loi du 5 août 1991 dont l’article
4 interdit l’exportation d’armes vers des pays dont la
situation interne est troublée, et la loi du 9 mars 1995
interdisant les mines antipersonnel;

Eveneens verwijzend naar de acht criteria inzake
wapenuitvoer, door de Europese Raad van Ministers
aangenomen te Luxemburg in 1991 en te Lissabon in
1992;

Rappelant également les huit critères régissant les
exportations d’armes, adoptés par le Conseil des mi-
nistres européens à Luxembourg en 1991 et à
Lisbonne en 1992;

Vaststellende dat de toepassing van deze criteria
moeilijk kan worden gecontroleerd;

Constatant la difficulté de controˆler l’application
effective de ces critères;

Eveneens vaststellende dat de wapenuitvoerende
landen deze criteria verschillend interpreteren;

Constatant également l’interprétation différenciée
de ces critères par les pays exportateurs;

Gelet evenwel op het standpunt van de regeringen
van de Europese Unie tijdens de vorige zittingspe-
riode, inzonderheid van de Britse en van de Belgische
regering, ten gunste van een regulering van de wapen-
handel, daaronder begrepen streng gedefinieerde
morele criteria;

Constatant toutefois les prises de position sous la
législature précédente de gouvernements de l’Union
européenne, notamment les gouvernements britanni-
que et belge, en faveur d’une régulation du commerce
des armes incluant des critères moraux strictement
définis;

— vraagt de regering binnen de instanties van de
Europese Unie en van de Raad van Europa de invoe-
ring van een Europese gedragscode op de verkoop van
wapens te verdedigen, die voor alle Lid-Staten pre-
cieze en gemeenschappelijke criteria oplegt;

— demande au Gouvernement de défendre au sein
des instances de l’Union européenne, et au sein des
instances du Conseil de l’Europe, l’instauration d’un
code de conduite européen sur les ventes d’armes,
fixant des critères précis et communs à tous les E´ tats
membres;

— vraagt de regering deze problematiek aanhan-
gig te maken bij de bevoegde commissies van de UNO
opdat zij zich daarover uitspreken;

— demande au Gouvernement de saisir les
commissions compétentes de l’ONU afin qu’elles se
prononcent sur la question;

— wenst dat zijn leden die deel uitmaken van de
assemblee van de Raad van Europa er een debat
terzake op gang zetten.

— souhaite que ses membres qui font partie de
l’assemblée du Conseil de l’Europe y soulèvent un
débat sur la question.
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